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Синие Розы

Действующие лица:
Мариа
Серж
Начальник сыщиков

1-й сыщик

2-й сыщик

Баба Клаудиа

Итальянец
Один итальянец

Богач

Секретарь

Владелец магазина

Профессор

Софиа

Охранник

Начальник охраны
Прокурор
Педро
1-й эмигрант
2-й эмигрант
3-й эмигрант

Революционер
1-й бастующий

2-й бастующий

Толпа, итальянцы, бастующие, наемники.
Картина 1. Перед церковью.
Дорога и деревья перед церковью. Рядом с церковью толпа и несколько музыкантов. С церкви выходят Мариа и Серж.

Толпа. Да здравствует Мариа! Да здравствует Серж!

Появляется начальник сыщиков и сыщики.

Начальник сыщиков. Арестуем хоть кого-то, - пока нас в три шеи не выгнали… Да хоть его! Смотрите не спугните!

1-й сыщик. А вдруг стрелять будут?

Начальник сыщиков. Поэтому действуем быстро.

2-й сыщик. А вдруг душить будут?

Начальник сыщиков. Поэтому оружие на готове и повторяю еще раз. Смотрите не спугните!

Начальник сыщиков и сыщики идут к Марии и Сержу.

Голос в толпе. Неужто сами правительственные сыщики поздравлять будут?

Тишина.

Начальник сыщиков (Сержу) Попался, революционер! Ты арестован!

Голос в толпе. Как арестован? Как арестован?

Серж Кто я? Я простой труженик, далекий от политики.

Начальник сыщиков. Это суд разберется. В наручники…

1-й сыщик. Уже, уже…

Мариа. Это ошибка, мы недавно приехали с села в джунглях, где безвыездно прожили всю предыдущую жизнь…

Выходит из толпы Баба КЛАУДИА.

Баба Клаудиа. Подтверждаю. Я сама вчера переехала.

Серж. Безвыездно.

Начальник сыщиков. Это следствие учтет. Увести арестованного.

Мариа. Серж!...

Начальник сыщиков. Граждане, индейцы и остальные! Наш суд да не отличит революционера от трудяги? Да наш следователь их за версту чует, а прокурор так на сквозь видит!

Мариа. Серж!...

Картина 2. Перед зданием суда.
Перед зданием суда Баба Клаудиа и плачушая Мариа.

Мариа. Пожизненная трудовая тюрьма…

Картина 3. В квартире Бабы Клаудии.
Мариа плачет над розами, поливая их с лейки. Рядом Баба Клаудиа

Баба Клаудиа. Видимо у прокурора зрение испортилось, а у следователя нос. Я им говорю: «Клаудиа, Баба Клаудиа», а он мне «Это к делу не относиться!» Я же ему: «Относиться, относиться! Меня так все села в округе и здесь полгорода знают». И все кто с села прибыл подтвердили… жил в селе безвыездно Серж. В какой он революции учавствие - то принял бы?! О каком подстрекательстве на улицах к забастовке-то реч?!

Картина 4. Улица.
Мариа торгует цветами, проходят прохожие. Прохожая и прохожий останавливается.

Прохожая. Какие чудные розы.

Прохожий. Анька, пошли!..

Прохожая. Ты мне не одного не купишь?

Прохожий. Сколько цветов в мире, а ты про эти розы!

Прохожая. Скажи честно, ты опять кому-то должен?

Прохожий. Ну разве только один цветок.

Картина 5. В квартире Бабы Клаудии.
Мариа плачет над розами. Приходит Баба Клаудиа.
Баба Клаудиа. Все плачет, скоро розы посинеют, от… Ой, батюшки, розы посинели!

Картина 6. Перед зданием суда в США

Охранник перед зданием. К нему подходит Мариа.

Мариа. Здравствуйте, я могу передать прошение о пересмотре дела?

Охранник. Что за дело?

Мариа. Тут все изложено (протягивает конверт).
Охранник. Я на посту. Приходите, когда вам назначено и не морочте мне голову.

Из здания выходит начальник охраны.

Начальник охраны. Кто такая? Что просит?

Охранник. Конверт принесла какой-то, наверно прошение от резервации.

Начальник охраны. Что в конверте?

Мариа. Просьба к правительству моей республики пересмотреть одно дело. Может хоть ваш суд послушают.

Начальник охраны. На каком основании так решили?

Мариа. На основании того, что США – ведущая страна мира.

Начальник охраны. Похвально (уходит).
Картина 7. Кабинет прокурора.
Прокурор за столом, собирает портфель.

Прокурор. Так, это дело я не забыл… а это лучше б забыл…

Появляется начальник охраны.

Начальник охраны. Тут какая-то странная, я бы сказал даже подозрительная конверт принесла…Я думал яд, вскрыли в бронированном кабинете, ни яду, ни взятки, действительно текст. Только зря утюгом гладили. 

Прокурор (берет письмо) Занятно, занятно…Нет, с этой страной мы таких дипломатических отношений не имеем, нам бы своих беглых дураков… уголовников…достать. Ничем не помогу. (возвращает письмо)

Картина 8. В квартире Бабы Клаудии.
Мариа плачет над розами. Рядом Баба Клаудиа

Баба Клаудиа. Ты главное свои диковенные розы с корнями никому не продавай. Пусть лозы покупают, раз нравятся. Что бы другие в городе эти розы не выращивали и не продавали, а только ты. Пусть хоть со всего города приходят.

Картина 9. Перед цветочным магазином.
Мариа идет по улице.

Мариа. Купите цветы! Купите цветы! 

Выходит владелец магазина.

Владелец магазина. Какой чудный цветок.

Мариа. Прошу, смотрите. (показывает корзину)

Владелец магазина. Это я про тебя. Я вообще-то владелец цветочного магазина.

Мариа. Очень приятно, Мариа. Я еще с акцентом говорю на вашем языке. Эти синие розы будут прекрасным украшением витрины.

Владелец магазина. (про себя) Синие розы? Никогда про такие не слышал. 
(Марии) Мне нужна продавщица, сам я уже за всем не успеваю. Когда были внуки поменьше, успевал, а вот когда подросли… не успеваю…

Картина 10. Цветочный магазин.
Мариа за прилавком. Входит професор.

Профессор (рассматривая цветы) Никогда таких не видел! Синие розы…Показалось бутафория…А, все-таки, нет! Синие!

Мариа. Покупайте!

Профессор. Полюбопытствуюсь, откуда розы?

Мариа. С эмигрантского общежития, прозванного банановым. Я там живу у соотечественников.

Профессор. А привезены розы откуда?

Мариа. С банановой республики.

Профессор. Значит там выращивают такие розы?

Мариа. Я выращивала и сюда переехала. Что бы добиться пересмотра дела мужа по ходатайству США. Вот только прокурор ничем не помог. Если охранник вообще к нему дошел. Говорят, какой-то конгресс есть, вот только знать бы адрес, куда письмо отправить.

Профессор. Чем же они в столице помогут? Будь то гражданин наш, а лучше шпион какой, может и взялись, а так по ходотайству…А есть патент на способ выращивания, уж очень фотокопию охота сделать, так, может в научной работе упомяну, я профессор, мне можно.

Мариа. Нет такого…я сама выращиваю, приношу и проценты владельцу исправно отдаю. А ядами всякими розы не поливаю. Водой с мылом, бывает, спрысну и все.

Профессор. Я старый, родни нет и помочь некому. А все таки на счет патента на изобретение способа выращивания подумать надо. Патент на изобретение…промышленник что бы прибылью делился, уж он то как начнет в промышленных масштабах выращивать. Озолотиться. И без патента не поделиться.

Мариа. Как же богатый поделиться, хоть бы заработанное рабочими отдал. 

Профессор. Поделиться…если по закону…(пауза)а где общежитие знаю. Лишь бы проводил бы кто, в кварталах по дороге не спокойно…или револьвер что ли приобрести…нет лучше. Что бы и провели…

Мариа. Меня же все там знают, вы говорите к кому и что по делу…очень важному.

Профессор. Патенты выдают долго, а срок давности у них за годы истекает. Бывай! (уходит)

Входит владелец магазина.

Владелец магазина. Я так подумал, подумал, приноси розы сюда, выращивать будешь здесь.

Мариа. Нет мы договаривались.

Владелец магазина. Подумай сама, разводишь розы хтозна-где, какой-то подоконник…Здесь им лучшее будет и тебе удобнее за ними присматривать.

Мариа. Нет мы и об этом договаривались.

Владелец магазина. Продай розы с корнями, я тебе двойную плату за месяц заплачу. Хотя бы с частью корней. Просто так …эти… розы… расти без корней не могут.
Мариа. Нет. Я подумаю, поговорю с друзьями. В ближайшее время точно нет.

Владелец магазина. Я даже вывеску магазина поменяю в честь тебя. Розы твоим именем назову. Эти розы будут принадлежать народу, люди будут покупать у нас срезанные лозы, а за хорошую плату и корни… за очень хорошую плату корни…Подумай, в частных богатых дворах дети, мальчики и девочки будут резвиться рядом с этими чудными розами. И все будут повторять: «Мариа!»! «Мариа!!»

Мариа. С корнями не продам. Договор дороже денег. В ближайшее время точно нет.

Владелец магазина. Цветы хуже продаваться начали с прошлого месяца. Ты попала под сокращение…Мне не выгодно больше тебя держать тут. Сама виновата.

Входит итальянец.

Итальянец. Я тут под конец вашего рабочего дня зашел…

Мариа. Я уже ухожу…

Итальянец. Я приду к вам завтра, вернее, к тебе…

Мариа. Я попала под сокращение…

Итальянец. Я провожу тебя.

Мариа. Не стоит, на улице тепло и людно.

Итальянец. Да я собственно спросить про цветы… (уходят с магазина) Тут недавно видел кроме тебя через витрину…

Картина 11. В общежитии общины.
Владелица половины барачной комнаты Софиа и Мариа.

Софиа. Ну и дура! Две зарплаты! Две!

Мариа. А вдруг правду говорит тот…

Софиа. Да кого ты слушаешь! Из ума он выжил! Богач не поделиться! Законы все перероет, адвокатов ловких найдет! Все равно где-то лозяйка будет! А так как бы тебя виноватой не зделали!.. Розы и розы, ростут себе, проблем нет, перескачи через забор и рви, коли денег нет, а тюрма по тебе зарыдалась…

Мариа. Уговор был…

Софиа. Уговоры только детей до браков не делать!..И то это больше про меня! Ну вот скажи, за счет чего жить будешь?! Хоть бы замуж вышла, муж в тюрьме, а чего тебе пропадать? Найди другого, детство они позднее провели? Мужик пусть тебя и твоих содержит. Это у меня семь малых ртов и пять здоровых лбов с завода притопывают да два холмика вдовцов на кладбище. И то может кого себе найду, только со взрослыми лбами, а лучше у которых свои малые рты. На какой-то конгресс надеешся, а жизнь-то тю - тю! На старость лет локти кусать будешь да поздно будет! 

Мариа. (странным голосом) Уже кусаю. 
Софиа отшатывается в сторону.
Картина 12. Перед цветочным магазином.
Софиа и Мариа.

Софиа. Значит он здесь? Внуки лбы здоровые? Ща я свою жизнь быстро наложу… (заходит в магазин)

Мариа. Как ты, Серж?! Я все думаю про тебя…Жаль, встречи и письма с заключенными запретили…

Картина 13. Двор перед бараками общины.
Эмигранты, Педро, профессор и Мариа.

1-й эмигрант. Так что ж нам и с простой торговки на улице, навродь Марии, денег содрать можно?

Профессор. С тех, кто промышленным способом выращивает, предприятие у которых, можно, если документ этот патент действителен и изобретатель или его официальный, задокументированый, представитель.

2-й эмигрант. Мариа, слышь, ты розы изобрела.

Профессор. Способ на выращивание роз. 

Педро. А тебе сыск-то какой?

Профессор. А я патентоведом сейчас работаю, ничего не несут даже загогулины какой-нибудь, под сокращение пойду по миру на старость лет.

Педро. Гляди мне, в документах не накосячь, а то мы сами по миру пойдем. (эмигрантам тихо) Будете провожать, до дому доведите, хоть тайно но до самого дому. Если предаст – пожалеет. 

Заходят во двор итальянец, один итальянец и их спутники.

3-й эмигрант. А чо, битва будет или на нас глянуть пришли?

Педро. Тихо! Сами скажут с чем пожаловали.

Один итальянец. Наш земляк жениться решился!

Итальянец. На тебе, Мариа, мы спрашивали, ты без мужа!

Мариа. Муж есть…в тюрьме…пожизненно…

Итальянка. Какой это муж?

Мариа. Мой…

Итальянец. Видимо не по церкви жить прийдется.

Мариа. Я… я… как-нибудь освобожу его…

Итальянцы уходят. Софиа выглядывает в окно.

Софиа. Дура! А италия кстати, разбежался со своей!.. Этой…Невестой своей!..

Картина 14. Кабинет богача.
Богач за столом, секретарь перед столом.

Богач. Эти синие розы хорошо продаются, хоть лицензию на них приобретите, хоть как раздобудьте, а только я прибыль получу и тебя в накладе не оставлю.

Секретарь. Рад стараться. Только патент оформляется, а сама она продавать его не торопиться, боится монополию потерять, продешевить.

Багач. Я все сказал.

Картина 15. Улица где-то в Америке.
Секретарь и наемники.

Секретарь. 
И смотрите без шума.
Картина 16. Здание общины.
Раскрывается окно. Наемники залазят.

Голос Софии. 
Педро, ты что ли?

Голос Педро 
(тихо) 
Я здесь. А там, не иначе воры.

1-й эмигрант заглядывает в помещение, светит фонариком, освещает наемников, прячется.

Голос 1-й эмигранта (криком). 
Полундра! Хватайте ножи! 

Голос 2й эмигранта (криком). 
Дон Педро, хватай револьвер! 

Картина 17. Двор перед бараками общины.
Эмигранты, Педро и Мариа.

Педро. Один с наших на заработки в Париж поехал и розы повез так золотую медаль дали. Жаль, только, на международный этот…запатентованный способ не замахнулись, а то со всех оранжерей богатеев мира процент имели б. Так только в США. И на том спасибо мудрецу этому. Недаром серьгами и кольцами собирали на документ этот.

Мариа. Я вам очень благодарна.

1-й эмигрант. А что с деньгами делать будешь? Теперь ты богата.

Мариа. Часть оставлю вам, храните что на счётах в банке, а что в кольцах и серьгах. А часть…Что вы, однажды говорили… я случайно слышала…про огнестрельное оружие.

1-й эмигрант. …самопалов – и тюрьму взять, тюремщиков разоружить, коли сами не сдадутся. Вот только, оружие надо и довести как-то. 

2-й эмигрант. Допустим довезем, допустим тюрьму штурмуем, а дальше, что? По джунглям?

Педро. А хоть бы и по джунглям.

Картина 18. Порт.

Мариа и Педро смотрят куда-то вдаль.
Мариа. Дон Педро, не вериться, что это не сон.

Педро. Это я раньше был доном на родине, а щас просто Педро, хотя в честь таких событий приятно. Благодарочка.

Мариа. Вернемся мы на родину. Жаль профессора с нами больше нет, порадовался б за нас.

Педро. Порадовался б. (пауза) Вот только мало я по внешности за годы поменялся, в детстве бежать со страны надо было. Вот только, если, чо, задолго до дела твоего Сержа это было. 

Подходит к ним 1-й эмигрант
1-й эмигрант. Разузнали где оружейные магазины.

Педро. Смотрите там по внимательнее за оружием и патронами, что б не обсчитали и что б без лишних подозрений. (про себя) Вот уж не думал, что оружие огнестрельное легально можно приобрести, были б деньги.

Подходит к ним 2-й эмигрант

2-й эмигрант. И на втором пароходе наши люди есть. Односельчанина встретил. Мы с ним в джунглях на крокодилов охотились.

Картина 19. Джунгли.
1-й эмигрант идет; на встречу ему идет революционер.

1-эмигрант. Здоров, сват!

Революционер. Здоров! (тихо) В городах недовольство, если один арсенал тюремный взять, то и по другим пойдут. Правительство больше по всяким подозрениям в тюрьму не бросают. Страна запылает!

1-эмигрант. На! 

1-эмигрант протягивает револьвер

Революционер. Откуда? (берет револьвер) Со службы в полиции огнестрельного не держал… А руки помнят. Как же ты без револьвера, нож хоть есть?

Революционер тянется в карман.

1-эмигрант. Спокойно. (вытаскивает еще один револьвер) 
Ты меня с самыми недовольными раззнакомь.

Революционер. Слышал я что на одном из пароходов из США в ящиках револьверы нашли и что может какой канал поставок оружия есть, часом не этот?

1-эмигрант Все может быть. Забастовка намечается…

Картина 20. Улица в Латинской Америке.
Стоит Мариа, рядом бастующие.

1-й бастующий. Мы что за спасибо работаем? Заелся богатей!

Кто-то с толпы. Еще как!

2-й бастующий. За всякое подозрение по тюрьмам да по тюрьмам граждан томиться.

Шум выстрелов. Тишина.

2-й бастующий. Он тюрьму с арсеналом взяли! Ну-ка за оружие!

Бастующие устремляются туда, где звучали выстрелы.

По улице идет Серж с винтовкой в руке.

Серж. Мариа!

Мариа. Мы вместе!..

Серж. Будут свергать власть я буду с ними.

Мариа. Пошли на радиостанцию. Скажем населению республики об этом. Мне кое-что интересное надо по дороге тебе рассказать.

